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 الدقدمة
  صَلاتَػِوِ  مَػعْ  اللِ  سَلَا ُـ ثُم  ۞ الَحمْدُ للِّوِ عَلَى صِلاتَػِوِ 
ينُ  عَرَى وَقَدْ  ۞ عَلَى نَبِّ جَاءَ باِلتػموْحِيدِ   التػموْحِيدِ  عَنِ  الدٍّ

segala puji bagi Allah atas rahmatnya, lalu salam Allah 

serta rahmatnya semoga atas nabi yang datang dengan 

membawa tauhid, dalam keadaan agama sunyi dari tauhid 

بِسَيْفِػوِ وَىَدْيػِوِ للِػحَػقٍّ  ۞فَأَرْشدَ الخلَْقَ لِدِينِ الَحقٍّ   
lalu beliau menunjukkan makhluk pada agama Allah 

dengan pedangnya, dan dengan petunjuknya pada 

kebenaran 

وَآلػِوِ وَصْحِبػِوِ وَحِزْبػِوِ  ۞لْعَاقِبْ لرُِسْلِ رَبٍّوِ لُزَممدِ ا  
 yaitu muhammad pemungkas utusan-utusan tuhanya, dan 

keluarganya dan sahabatnya dan kelompoknya 

يػنِ  لُزػَتػَمٌ يََْػتػَاجُ للِتمبْيػِيػن ۞بػَعْدُ: فاَلْعِلْمُ بأَصْلِ الدٍّ  
setelah itu, lalu ilmu tentang asal agama itu wajib, yang 

butuh keterangan 

فَصَارَ فِيػوِ الِاخْتِصَػارُ مُلْتػَزَ ْـ ۞لكِنْ مِنَ التمطْويِِل كَلمتِ الذِْمَمْ   
tetapi sebab panjang, keinginan jadi lemah, maka 

meringkas itu wajib 



بػْتػُهَػا جوْىَرَةَ  ۞وَىػذِهِ أرُْجُػوزَةٌ لَقمبْتػُهَػا  التػموْحِيدِ قَدْ ىَذم  
ini adalah nadzam bahar rojaz yang saya namakan 

jauharoh tauhid, yang telah saya bersihkan 

بِِاَ مُريِدًا فِ الثمػوابِ طاَمِعًػا ۞وَالَل أرَْجُو فِ الْقَبُوؿِ ناَفِعًا   
saya berharap kepada Allah dalam penerimaan, memberi 

manfa’ad nadzam, mengharapkan pahala 

عَلَيْوِ أَفْ يػَعْػرِؼَ: مَػا قػَدْ وَجَبػَا ۞كُلُّ مَنْ كُلمػفَ شَرْعًػا وَجَبػَا    
مْتَنػِعَػا للِػّوِ 

ُ
وَمِػثػْلَ ذَا لرُِسْػلػِوِ فاَسْتَمِػعَػا ۞  وَالجاَئػزَ وَالد  

setiap orang mukallaf wajib secara syar’i ityu wajib 

baginya mengetahui perkara yang wajib bagi Allah, dan 

yang jaiz, dan yang terlang, seperti ini itu bagi utusan-

utusan Allah, maka dengarkanlah 

إِيماَنػُوُ لػَمْ يََػْلُ مِػنْ تػَرْدِيػدِ  ۞إِذْ كُلُّ مَنْ قػَلمدَ فػِي التػَوْحِيػدِ   
karena setiap orang yang ikut-ikutan dalam masalah 

tauhid maka imanya tidak sunyi dari keraguan 

وَبػَعْضُهُػمْ حَقمػقَ فِيػوِ الْكَشْػفَػا ۞ فَفِيوِ بػَعْضُ الْقَوِْـ يََْكِي الخلُْفَا  
sebab dalami imanya sebagian kaum menceritakan 

perbedaan pendapan, dan sebagian yang lain menyatakan 

penjelasan 

كَفَى وَإِلا لػَمْ يػَزَؿْ فػِي الضميْػرِ   ۞فػَقَاؿَ: إِفْ يََْزِْـ بِقَوْؿِ الْغَيْػرِ   
lalu berkata: jika ian mantap dengan perkataan orang lain 



maka cukup, jika tidak mantab maka ia masih dalam 

bahaya 

مَعَرفِػَةٌ وَفِيػوِ خُلْػفٌ مُنْتػَصِػبْ  ۞لشمػا يََِػبْ وَاجْزِْـ بأَِفم أوَملاً   
dan mantap lah bahwa pertama kali perkara yang wajib 

adalah mengetahui, dan dalam masalah ini ada perbedaan 

pendapat yang ditegakkan 

وِيٍّ ثػُػمم السُّفْػلػِيللِْعَالػمَ العُلػ ۞فاَنْظرُْ إِلََ نػَفْسِكَ ثػُمم انػْتَقِػلِ   
maka lihatlah pada dirimu lalu pindahlah pada jagad atas 

lalu bawah 

عًا بَدِيػعَ الحِْكَػمِ  َـ دَلػِيػلُ الػْعَػدَ ِـ ۞تََِدْ بِوِ صُنػْ لكِػنْ بػِوِ قػا  
kamu akan menemukan ciptaan yang bagus kokoh,  

ُـ وكَُلُّ مَا جَػازَ عَلَيْػوِ ا   ُـ ۞لْعَػدَ عَلَيْػوِ قَطْعًػا يَسْتَحِيػلُ الػْقِػدَ  
setiap perkara yang boleh baginya tiada maka pasti 

mustahil dahulu 

وَالنُّطْقُ فِيػوِ الخلَْػفُ باِلتمحْقِيػقِ  ۞وَفَسٍّرَ اْلِإيمػَافُ: باِلتمصْدِيػقِ   
iman di jelaskan dengan kepercayaan, mengucapkan 

dalam iman itu kejelasanya ada perbedaan 

وَالاسْػلاِـَ اشْرَحَػنم باِلْعَمَػلْ  شَطْرٌ  ۞فَقِيلَ: شَرْطٌ كالْعَمَلْ. وَقِيلَ: بَلْ   
dikatakan mengucapkan adalah syarat, seperti amal. 

diucpakna bahkan bagian dari iman, islam jelaskan 

dengan amal 



ُـ فػَػادْرِ وَالػزمكػاةُ   ۞ذَا: الحػَجُّ وَالصمػلَاةُ مِثاَؿُ ى كَػذَا الصٍّيػَا  
contoh ini adalah haji sholat, begitu juga puasa , 

ketahuilah , dan zakat 

بِػَا تزَيِػدُ طػَاعَػةُ اْلِإنػْسَػافِ  ۞وَرُجٍّحَػتْ: زيػَادَةُ اْلِإيمػَافِ    
di unggulakan pendapat tambahnya iman sebab 

tambahnya taat manusia 

وَقِيػلَ لَا. خُلْػفَ كَػذَا قػَدْ نقُػلاَ  ۞وَنػَقَصُوُ بنِػَقْصهَػا. وَقِيػلَ: لاَ    

 الإلذية
 

ْـ   ْـ  ۞فػَوَاجبٌ لوُ: الْوُجُودُ وَالْقِػدَ كَػذَا بػَقَػاءٌ لاَ يُشَػابُ باِلػْعَػدَ  
maka wajib bagi allah: ada, dahulu,begitu juga kekel, 

tidak tercampur sirna 

ُـ   ُـ لُساَلػفٌ  ۞وَأنَمػوُ لِمَػا يػَنػَاؿُ الػْعَػدَ بػُرْىَػافُ ىػػذَا الػْقِػدَ  
sesungguhnya terhadap yang makhluk peroleh itu 

berbeda, dalilnya ini adalah dalil qidam 

أَوْصَػافػُوُ سَػنػِيمػةْ  مُنػَزمىًػا ۞ قِيَامُػوُ باِلنمفػس وَحْدَانيمػةْ    
وَوَالػَدٍ كَػذَا الْوَلػَدْ وَاْلَأصْػدِقػَا ۞عَنْ ضِدٍّ أَوْ شِبْوٍ شَريِكٍ مُطْلَقَا   

berdiri dengan sendirinya, esa, sifat-sifatnya yang luhur 

itu di sucikan dari lawan atau serupa juga sekutu secara 

muthlak, begitu juga anak dan teman-teman 



أمَْراً وَعِلْمًا وَالرٍّضَػا كمػا ثػَبػَتْ  ۞وَغَػايػَرَتْ  وَقػُػدْرَةٌ إِراَدَةٌ    
kuasa, berkehendak, irodah berbedan dengan perintah 

,ilmu dan rida, sepetu yang telah tetap 

قٍّ وَاطػرحَِ الرٍّيػَبْ فاَتػْبَعْ سِبِيلَ الحَ  ۞وَعِلْمُوُ وَلاَ يػُقَػاؿُ مُكْتَسَػبْ    
dan ilmunya Allah, dan tidak dikatakan dihasilkan , maka 

ikutilah jalan kebenaran dan tinggalkan kerguan 

ُـ السممْػعُ  ثُم الْبَصَػرْ بػَذِي أتَاَنػَا السممْػعُ  ۞حَيَاتوُُ كَػذَا الْكَػلَا  
hidup Allah, begitu juga kalam, juga mendengar, lalu 

melihat, dengan ini pendengaran (dalil sam’i) datang 

kepada kita 

وَعِنْػدَ قػَوٍْـ صَػحم فِيػوِ الْوَقْػفُ  ۞فػَهَلْ لػَوُ إِدْراَؾٌ أًوْ لاَ خُلْػفُ   
apakah allah memiliki perasa atau tidak, menurut 

sebagain kaum boleh diam dalam masalah ini 

ػعْ بَصِيػرٌ مَػا يَشَػا يرُيِػدُ  ۞حَػيٌّ عَلِيػمٌ قػادِرٌ مُريِػدُ  سََِ  
ليَْسَػتْ بِغَيْػرٍ أَوْ بِعَيْػنِ الػػذماتِ  ۞ثػُمم صِفَػاتُ الػذماتِ  مُتْكَلٍّمٌ   

hidup, mengetahui, kuasa, menghendaki, mendengar, 

melihat, menghendaki yang Ia mau, berbicara, lalu sifat 

dzat itu bukan selain dzar juga bukan dzat itu sendiri 

بػِلاَ تػَنَاىِػي مَػا بػِوِ تػَعَلمػقَػتْ  ۞ فػَقُػدْرةٌ بِمُْػكِػنٍ تػَعَلمػقَػتْ   
sifat qudrah itu berhubungan dengan perkara 

munkin, perkara munkin yang qudrah berhubungn 

denganya itu tanpa batas 



إِراَدَةٌ وَالْعِلْػمُ لػكِػنْ عَػػمم ذِى ۞وَمِثػْلُ ذِي  وَوَحْدَةً أوَْحِتْ لَذاَ  
wajibkan tunggal bagi sifat qudrah, seperti sifat qudrah 

adalah irodah dan ilmu, tetapi ilmu umum terhadap 

perkara mumkin 

مْتَنػِعْ 
ُ
وَمِػثػلُ ذَا كَػلَامُػوُ فػَلْنػَتمػبػِعْ  ۞ وَعَمم أيَْضًا وَاجِبًا وَالد  

dan ilmu juga umum terhadap perkara wajib dan 

terlarang, dan seperti ilmu adalah kalam Allah, maka 

ikutilah 

كَذَا الْبَصَػرْ إِدْراَكُػوُ إِفْ قِيػلَ بػِوْ   ۞وكَُلُّ مَوْجُودٍ أنَِطْ للِسممْعِ بػِوْ   
setiap yang tercipta itu hubungkan dengan sifat sama’ 

رُ عِلْمٍ ىػذِهِ كمػا ثػَبػَتْ  ثػُمم الحيَػَاةُ مَػا بشَػيْ تػَعَلمقَػتْ  ۞وَغَيػْ  

كَػذَا صفَػاتُ ذَاتػِوِ قَدِيػمَػةْ   ۞وَعِنْدَناَ أَسَْاَؤُهُ الْعَظِيمَػةْ   
munurut kami bahwa nama-nama Allah yang agung juga 

sifat-sifat dzatNya itu dahulu 

كَذَا الصٍّفَاتُ فاحْفَػظِ السممْعْيمػةْ   ۞وَاخْتِيَر أَفم اسَْاَهُ تَوقِيفِيمةْ   
أَوٍّلػْوُ أوَْ فػَوٍّضْ وَرُْـ تػَنْزيِهَػا ۞وكَُلُّ نَصٍ أَوْىَمَ التمشْبِيهَػا   

قَامَػوْ عَنِ الُحدُوثِ وَأحْػذَ  ۞وَنػَزهِّ الْقُػرْآفَ أَيْ كَلَامَػوْ  رِ انتِػْ  
لْ عَلَى اللمفْظِ الػذمي قػَدْ دَلام  ۞وكَُلُّ نػَصٍ للِْحُػدُوثِ دَلام  اِحِْْ  

فِ حَقٍّوِ كالْكَوْف فػِي الجِْهَػاتِ  ۞وَيَسْتَحِيلُ ضِدُّ ذِى الصٍّفَات   



إِيََادًا إعْدَامًػا كَرَزْقػِوِ الْغِنػَا ۞وَجَائزٌِ فِ حقٍّوِ مَا أمَْكَنػَا   
sesuatu yang munkin itu boleh dalam hak Allah, 

menciptakan juga meniadakan, seperti rizki kekayaan 

allah 

مُوَفٍّػقٌ لِمَػنْ أرَاَدَ أَفْ يػَصِػلُ  ۞فَخَالِقٌ لعَِبَدْه وَمَػا عَمِػلْ   
maka Allah adalah pencipta hamba dan pekerjaan yang 

dilakukan hamba, yang menunjukkan bagi orang yang ia 

harapkan sampai 

وَمُنْجِػزٌ لػِمَػنْ أرَاَدَ وَعْػػدَهُ  ۞وَخَػاذِؿٌ لِمَػنْ أرَاَدَ بػُعْػدَهُ    
yang merendahkan bagi orang yang Ia harapkan jauh, 

melaksanakan bagi orang yan Ia harapkan janjinya 

كَػذَا الشمقُّػيِ ثػُمم لػَمْ يػَنْتَقِػلِ   ۞ اْلَأزّؿِ فػَوْزُ السمعِيدِ عِنْدَهُ فِ   
keberuntungan orang yang beruntung itu di sisinya saat 

azali, begitu juga orang yang celaka, dan tidak berubah 

بوِِ وَلكِػنْ لػَمْ يػُؤَثٍّػرْ فاَعْرفِػَا ۞وَعِنْدَناَ للِْعَبْدِ كَسْبٌ كُلٍّفَػا   
menurut kita hamba memiliki pekerjaan yang ita di 

perintahkan dengan itu, tapi tidak memberi bekas, maka 

ketahuilah 

وَليَْػسَ كَػلاًّ يػَفْعَػلُ اخْتِيػَاراَ ۞فػَلَيْسَ لَرْبُوراً وَلاَ اخْتِيَاراَ   
maka ia tidak terpaksa dan tidak memilih, dan semuanya 

tidak melakakukan secara memilih 



نَا فبَِمَحْضِ الْفَضْلِ  وَإِف يػُعَػذٍّبْ فبَِمَحْػص الْعَػدْؿِ  ۞فإَِفْ يثُِبػْ  
jika kita Ia memberi kita pahala maka karena murni 

anugrah, jika Ia menyiksan maka murni keadilah 

ورٌ مَػا عَلَيْػوِ وَاجِػبُ عَلَيْوِ زُ  ۞وَقػَوْلُذمُْ: إِفم الصملَاحَ وَاجِبٌ   
ucapan mereka bahwa kebaikan itu wajib atas Allah itu 

pembohongan, tidak wajib atas Allah 

ػحَػالاَ  ۞أَلََْ يػَرَوْا إيلَامَوُ اْلَأطْفَػالاَ 
ُ
هَهَػا فػَحَػاذِرِ الد وَشِبػْ  

apakah mereka tidak melihat menyakitinya Allah kepada 

anak-anak kecil dan yang sama mereka. maka jauhilah 

perkara muhal 

ْـ وَجَهْػلِ الْكُفْػرِ  ۞وَجَائزٌِ عَلَيْوِ خَلْػقُ الشٍّػرٍّ  يْرِ كالِإسْلَا وَالخَْ  
dan boleh baginya menciptakan kejelekan dan kebagusan, 

seperti islam dan bodoh dan kufur 

وَباِلْقَضَا كما أتَػَى فػِي الْخبَػَرِ  ۞ػا باِلْقَػدَرِ وَوَاجِبٌ إِيماَنػُنَ   
dan wajib iman kita terhadap qodar dan qodlo’, seperti 

yang telah datang di hadis 

صَػارِ  ۞وَمِنْوُ أَفْ يػُنْظرََ باِْلأبَْصَػارِ  لكِنْ بػِلاَ كَيْػفٍ وَلاَ انِْْ  
di termasuk jaiz adalah dapat dilihat dengan pengelihatan 

, tetapi tanpa cara dan batasan 

ىػذِا وَللِْمُخْتػَارِ دُنػْيػَا ثػَبَتػَتْ  ۞للِْمُؤُمِنِيَن إِذْ بَِِائزِْ عُلٍّقَتْ   
bagi orang-orang yang beriman, 



 النبويات
 

يعِ الرُّسْلِ   الْفَضْػلِ فَلاَ وُجُوبَ بَلْ بِحَْضِ  ۞وَمِنْوُ: إِرْسَاؿُ جََِ  
di termasuh jaiz adalah mengutus seluruh utusan, maka 

tidak wajib, tetapi murni anugrah 

فَدعَْ ىَوَى قػَوٍْـ بِِػِمْ قػَدْ لَعِبػَا ۞لكِنْ بِذَا إِيماَنػُنَا قَدْ وَجَبػَا    
tetapi dengan ini iman kita telah tetap, maka tinggalkan 

hawa suatu kaum, yang bermain dengan mereka 

وَصِدْقػُهُمْ وَضِفْ لَذػَا الْفَطاَنػَةْ  ۞وَوَاجِبٌ فِ حَقٍّهِمْ: الأمَانةَْ    
wajib di hak mereka adalah terpercaya dan kejujuran 

meraka dan tambahkan kecerdasan 

ىَػا كمػا رَوَوْاوَيَسْتَحيػلُ  ۞وَمِثْلُ ذَا تػَبْلِيغُهُمْ لِمَا أتَػَوْا  ضِدُّ  
seperti ini adalah penyampaian mereka terhadap perkata 

yang mereka diberi, dan lawan lawan sifat sifat tersebut 

itu muhal, seperti yang ulama’ riwayatkan 

وكَالجِْمَاعِ للِنمسَػا فػِي الْحػِلٍّ  ۞وَجَائزٌِ فِ حَقٍّهِمْ كاْلَأكْػلِ    
dan boleh di hak mereka seperti makan dan seperti jima’ 

dengan wanita-wanita dalam halal 

شَهَادَتاَ اْلِإسْلاِـَ فاَطػْرحَِ الْمِػراَ ۞وَجَامِعٌ مَعْنََ الذميِ تػَقَػرمراَ  
Dan sesuatu yang mengumpulkan makna dari apa-apa 

yang telah di tetapkan adalah dua kalimah syahadat yang 



menunjukan keislaman maka lemparkanlah perbantahan 

يْرِ أعَْلى عَقَبػَةْ  ۞ولََْ تَكُنْ نػُبْػومةٌ مُكْتَسَبػَةْ   وَلَوْ رَقَى فِ الخَْ  
Dan tidaklah pangkat kenabian itu sesuatu yang dapat 

diusahakan walaupun seseorang telah naik didalam 

kebaikan  dengan setinggi-tinggi bukit yang terjal. 

يَشَػاءُ جَػلم اللُ وَاىِػبُ الِمِنػَنْ  ۞بَلْ ذاؾَ فَضْلُ الِل يػُؤْتيِوِ لِمَنْ    
Melainkan dia adalah karunia Allah yang diberikan 

kepada siapa saja yang Dia kehendaki. Maha besar Allah 

Dzat yang menganugrahi segala pemberian 

ػقَػاؽِ  ۞وَأفَْضَلُ الخلَْق عَلَى اْلِإطػْلَاؽِ  نبِيػُّنػَا فَمِػلْ عَػػنِ الشٍّ  
makhluk yang paling utama secara mutlaq adalah nabi 

kita , maka tinggalkan perpecahan 

ملائَػِكَػة ذِي الْفَػضْػلِ وَبػَعْدَىُػمْ  ۞وَاْلأنَْبِيَا يػَلُونػَوُ فػِي الْفَضْػلِ    
Dan sekalian abi mengiringi beliau dalam keutamaan. 

Sesudah mereka adalah malaikat Allah yang mempunyai 

karunia 

وَبػَعْضُ كُػلٍّ بػَغْضَػوُ قػَدْ يػَفْضُػلُ  ۞ىذَا وَقػَوٌْـ فَصملػُوا إِذْ فَضملػُوا   
Pahamilah ini! Dan sekelompok ulama ada yang 

menafsilkan karena mereka mengutamakan. Dan 

sebagian dari masing-masingnya lebih utama dari yang 

lainnya 

عْجِػزاَتِ أيُػدُوا تَكَػرُّمَػا  
ُ
وَعِصْمَػةَ الْبػَاريِ لِكُػلٍّ حَتٍّػمَػا ۞باِلد  



mereka dikuatkan dengan mu’jizat karena muliaan, dan 

penjagaan Allah yang menciptakn terhadap mereka itu 

wajib 

رُ الخلَْقِ أَفْ قَدْ تََممَا   ػمَػا ۞وَخُصم خَيػْ بػِوِ الَجمِػيػعَ رَبُّػنػَا وَعَمم  
sebaik-baik makhluq dikhususkan untuk 

menyempurnakan semuaya 

ػرهِ حَتمػى الػزممَػافُ يػُنْػسَػخُ بِغَيْ  ۞بِعْثتَػُوُ فَشَرْعُػوُ لاَ يػُنْػسَػخُ    
kenabianya dan syari’atnya tidak di hapus dengan lainya, 

sampai waktu dihapus 

حَتْمًػا أذََؿم اللُ مَػنْ لػَػوُ مَػنػَعْ  ۞وَنَسْخُوُ لِشَػرعِْ غَيْػرهِ وَقػَعْ    
penhapusanya terhadap syari’an lanya itu terjadi secara 

pasti, semoga Allah merendahkan orang yang melarang 

أَجِزْ وَمَا فػِي ذَا لػَوُ مِػنْ غَػضٍّ  ۞وَنَسْخَ بػَعْضِ شَرْعِوِ باِلْبػَعَػضِ   
penghapusan sebaigan syariaatnya dengan sebaian yang 

lain itu perbolehkan,  

ُـ الِل مُعْجِػزُ الْبػَشَػرْ مِنػْهَ  ۞وَمُعْجِزاَتػُوُ كَثِيػرَةٌ غُػػرَرْ   ػا كَػلَا  
mu’jizat nabi itu banyak sekali, diantaranya adalah kalam 

Allah yang melemahkan manusia 

ػا رَمَػػوْا ۞وَاجْزِْـ بِِعْراَجِ النمبِ كما رَوَوْا  وَبػَرٍّئػَنْ لعَِائِشَػةْ مِػمم  
dan mantablah dengan mi’raj nabi seperti yang ulama’ 

riwayatkan, dan bebaskan ‘Aisyah dari yang mereka 

tuduh 



 السمعيات
 

رُ الْقُرُوفِ فاَسْتَمِعْ   فػَتَابِعػِي فػَتػَابػِعٌ لػِمَػنْ تػَبػِعْ  ۞وَصَحْبُوُ خَيػْ  
sahabat-sahat nabi itu sebaik baik masa maka 

dengarkanlah, lalu tabi’in, lalu pengiktut tabi’i 

وَأمَْرىُُػمْ فػِي الْفَضْػلِ كالخِْلافَػَةْ  ۞وَخَيػْرىُُمْ مِنْ وُلٍّػيَ الخِْلافَػَةْ   
sebaik-baik meraka adalah yang memegang khilafah, dan 

perkara mereka dalam keutamaan sperti khilafah 

ٌـ بػَرَرَهْ  تػُهُػمْ سِػتٌّ  ۞يلَِيهُػمُ قػَوٌْـ كَػراِ ُـ الْعَػشَػرَةْ عِدم تػَمَػا  
malaikat kiramun bararah setelah mereka, hitungan 

mereka itu enam kesempurnaan sepuluh 

فَأَىْػلُ أُحْػدٍ بػَيْػعَػةِ الػرٍّضْػوَافِ  ۞فَأَىْلُ بػَدْرٍ الْعَظِيػمِ الشمػافِ   
lalu Ahli badr yang agung perkanya, lalu ahlu uhud juga 

bai’atur ridlwan 

ىذَا وَفػِي تػَعْيِينِهِػمْ قػَدِ اخْتلُػِفْ  ۞وَالسمابِقُوفَ فَضْلُهُمْ نَصًّا عُرِؼْ    
dan yang dahulu-dahulu itu keutamman mereka diketahui 

secara nash, ini dan dalam menjelaskar mereka itu tidak 

di sepakati 

إِفْ خُضْتَ فِيوِ وَاجْتَنِبْ دَاءَ الَحسَػدْ  ۞وَرَدْ  وَأَوٍّؿِ التمشَاجُػرَ الػذميِ    
awal pertikaian yang terjadi jika kamu membicarakanya 

dan jauhilah penyakit drengki 



ػوْ   كَػذَا أبَػُو الْقَاسِػمْ ىُػدَاةُ اْلأمُمػوْ   ۞وَمَالػِكٌ وَسَػائػِرُ اْلأئَػِمم  
malik dan seluruh imam-imam juga abu qosim adalah 

petunjuk umat 

هُػمُ   كَػذَا حكا الْقَػوُْـ بلَِفْػظٍ يػُفْهَػمُ   ۞فػَوَاجِبٌ تػَقْلِيػدُ حَبْػرٍ مِنػْ  
maka wajib mengikuti seoang yang pandai dari mereka, 

seperti ini ulama’ menceritakan dengan lafadz yang dapat 

difaham 

وَمَػنْ نػَقَاىَػا فاَنْبػذَفْ كَػلَامَػوْ  ۞وْليِػَا الْكَراَمَػةْ وَأثَْبِتػَنْ لِلَ    
Dan tetapkanlah karomah bagi para wali. Barangsiapa 

menafkahkannya maka lemparkanlah ucapannya 

فَػعُ   كما مِنَ الْقُػرْآفِ وَعْػدًا يُسْمػعُ   ۞وَعِنْدَناَ أَفم الدُّعػاءَ يػَنػْ  
Dan menurut kita ahlusunnah, do’a itu memberi manfaat 

karena ada penjelasannya dalam Al-Qur’an dalam 

keadaan di janjikan 

وكَاتبِػُوفَ خِيػرةٌَ لػَنْ يػُهْمِلػُوا ۞بِكُلٍّ عَبْدٍ حَافِظػُوفَ وكٍُّلػُوا   
Dan diwakilkan pada tiap-tiap hamba itu malaikat 

Hafidzun dan katibun yang terpilih 

رَضْ كما نقُِػلْ  ۞مِنْ أمَْرهِِ شَيْئًا فػَعَلْ وَلَوْ ذَىِلْ  
َ
حَتَّم اْلأنَِيَن فِ الد  

Mereka tidak akan melalaikan sedikitpun dari apa yang 

telah dia kerjakan walaupun ketika lupa sampai-sampai 

kepada rintihan diwaktu sakit sebagaimana yang telah di 



nukilkan 

فػَرُبم مَػنْ جَػدم لِأمْػرٍ وَصَػلاَ  ۞فَحاسِبِ النػمفْسَ وَقِلم اْلَأمَػلاَ    
Maka hisablah dirimu dan pendekan angan-angan, berapa 

banyak orang yang serius menekuni satu perkara akhirnya 

sampai juga ke tujuan. 

وَيػَقْبػِضُ الػرُّوحَ رَسُػوؿُ الػمَػوْتِ  ۞يماَنػُنػَا باِلػْمَػوْتِ وَوَاجِػبٌ إِ    
Iman kita tentang kematian wajib adanya dan rosulul 

mautlah yang akan menggenggam ruh itu 

وَغَػيْػرُ ىػػذَا بػَاطِػلٌ لاَ يػُقْػبػَلُ  ۞وَمَيٍّػتٌ بِعُمْػرهِِ مَػنْ يػُقْػتػَلُ    
Orang yang terbunuh, mati dengan sebab (habis) 

umurnya. Selain pendapat ini adalah batil, tidak diterima. 

وَاسْتَظْهَر السُّبْكِى بقَاىَا اللمػذْ عُػرؼْ  ۞وَفِ فػَنَا النفْس لَدَى النػمفْخِ اخْتلُِفْ    
Dan hal fana’ (kebinasaan) ruh ketika terjadi tiupan 

sangkakala diperselisihkan ulama. Imam subki memilih 

baqo’ (kekekalan) nya sebagaimana telah diketahui 

الػْمُػزَنػِيُّ للِْػبػِلػَى وَوَضمػحَػػا ۞عَجْبَ الذمنَبْ كالرُّوحِ لكِنْ صَحمحَا   
‘azbuz zanab sama seperti ruh. Akan tetapial-Muzanni 

telah menshahihkan fana’nya dan dia pun memberikan 

penjelasan 

عُمُومَػوُ فاَطُْلػُبْ لِمَػا قػَدْ لَخصُػوا ۞وكَُلُّ شَيْءٍ ىَالِكٌ قػَدْ خَصمصُػوا  



Para ulama telah mentaksish keumuman ayat  ٌكُلُّ شَيْءٍ ىَالِك 
(segala sesuatu itu pasti binasa). Maka carilah apa-apa 

yang telah mereka ringkaskan 

نػَصٌّ مِػنَ الشمػارعِِ لكِػنْ وُجِػػدَا ۞وَلاَ تََُضْ فِ الرُّوحِ إِذْ مَا وَرَدَا   
Dan janganlah Anda mendalami pembahasan tentang ruh 

karena tidak ada nash dari syari’ yakni Allah SWT. 

ػكَ الػنمػصُّ بػِهػذَا السمػنػَدِ فَحَسْبُ  ۞لِمَالػِكٍ ىِػيَ صُػورةٌَ كالَجسَػدِ    
akan tetapi ada didapatkan pada pengikut madzhab 

Maliki bahwa ruh itu berbentuk seperti jasad. Maka 

cukuplah bagi anda nash dengan sanad ini. 

ػا فَسمػرُوافِيػوِ خِلافَػًا فاَنْظػُرَفْ مَ   ۞والْعَقْلُ كالػرُّوحِ وَلكِػنْ قػَرمرُوا    
Akal itu seperti ruh. Akan tetapi mereka menyatakan 

adanya khilaf tentang hakikat akal. Maka perhatikanlah 

dengan sungguh-sungguh apa yang telah mereka 

tafsirkan. 

نعَِيمُػوُ وَاجِػبْ كَبػَعْػثِ الَحشْػرِ  ۞سُؤَالنُػَا ثػُمم عَػذَابُ الْقَبْػرِ    
Pertanyaan malaikat kepada kita kemudian azab kubur 

serta nikmatnya adalah wajib. Begitu juga hari 

kebangkitan di padang mahsyar. 

عَػنْ عَػدٍَـ وَقِيػلَ عَػنْ تػَفْريِػقِ  ۞وَقُلْ يػُعَادُ الجِْسْمُ باِلتمحْقِيػقِ    



Katakanlah bahwa akan dikembalikan tubuh itu dengan 

tahqiq (berdasarkan dalil) sesudah Adam (ketiadaannya), 

ada dikatakan sesudah tafriq (tercerai-berainya) dalam 

keadaan adam dan tafriq itu murni keduanya 

 باِْلأنَْبِيػَا وَمَػنْ عَلَيْهػمْ نػُصمػا ۞ لَزْضَيْنِ لكِنْ ذَا الخِْلَاؼُ خُصما 
Akan tetapi khilaf ini khusus dengan sebab tidak 

termasuknya sekalian nabi dan orang-orang yang telah di 

nashkan atas mereka 

ػحَػتْ إِعَػػادَةُ اْلَأعػيْػاف ۞ وَفِ إِعَادَةِ الْعَػرَضْ قػَوْلَافِ    وَرُجٍّ
Dalam hal pengembalian aradh terdapat dua pendapat dan 

yang terkuat adalah dikembalikannya aradh dengan 

segala ainnya 

 حَػقٌ وَمَػا فػِي حَػقٍ ارْتيِػَابُ  ۞ وَفِ الزممَنْ قػَوْلَافِ وَالحِْسَابُ  
Dalam hal pengebalian zaman terdapat dua pendapat. 

Sedangkan hisab adalah perkara yang hak dan terdapat 

perkara yang hak tidak ada keragu-raguan 

ضُوعَفػتَ باِلْفَضْػلِ  وَالَحسَنػَاتُ  ۞ فاَلسميٍّئػَاتُ عِنْػدَهُ باِلْمِثػْلِ    
Di sisi Allah perbuatan-perbuatan jahat akan dibalas 

dengan yang setimpal dan amal-amal kebaikan akan 

dilipat gandakan dengan keutamaan  

صَغَائػِرٌ وَجَػا الْوُضُػو يكَُػفٍّػرُ  ۞وَباِجْتِنَابٍ للِْكَبَائػِرْ تػُغْفَػرُ    



Dengan menjauhi dosa-dosa besar maka 

diammpunkanlah dosa-dosa kecil dan datang riwayat 

bahwa wudu itu menghapuskan dosa 

وْقِفِ  
َ
حَقٌ فَخَفمػفْ يػَا رَحِيػمُ وَأَسْعػِفِ  ۞ وَالْيػَوُْـ الآخِرْ ثُم ىَوْؿُ الد  

Hari akhir itu, kemudian ketakutan di tempat 

pemberhentian adalah sesuatu yang hak maka 

ringankanlah wahai zat yang penyayang dan berikanlah 

pertolongan 

آفِ نَصًّػا عُػرفِػَاكمػا مِػنَ الْقُػرْ   ۞ وَوَاجِبٌ أَخْذُ الْعِبَادِ الصُّحُفَػا   
Wajib sekalian hamba itu mengambil shahifah (buku 

catatan amal) sebagaimana diketahui nashnya dari Al-

Qur’an 

فػَتػُوزَفُ الْكُػتْػبُ أَوْ اْلَأعْػيػَافُ  ۞وَمِثْلُ ىذَا: الْوَزْفُ وَالديِػزاَفُ    
Seperti ini adalah wazan dan mizan maka ditimbanglah 

semua catatan-catatan amal atau amal-amalan itu sendiri 

مُػرُورىُُػمْ فَسَػالػِمٌ وَمُنْػتػَلػِفْ  ۞ كَذَا الصٍّراَطُ فاَلْعِبَادُ لُسْتَلػِف   
Begitu juga halnya shirath (titian). Para hamba akan 

melewatinya dengan cara yang berbeda-beda. Ada yang 

selamat, ada pula yang tergelincir 

ػوْحُ كُػػلٌّ حِػكَػمُ وَالْكاتبِػُوفَ اللم  ۞ وَالْعرْشُ وَالْكُرْسِيُّ ثُم الْقَلػَمُ    



Arasy, kuri kemudian Malaikat Pencatat serta Lauh, 

semuanya engandung hikmah, 

يََِػبْ عَلَيْػكَ أيَُّػهَػا اْلِإنػْسَػافُ  ۞ لاَ لِاحْتِيػَاجٍ وَبِِػَا اْلِإيمػَافُ    
Bukan karena satu keperluan. Wajib engkau meng-imani 

(keberadaan) nya wahai sekalian manusia 

فػَلاَ تػَمِػلْ لِجػَاحػدٍ ذِي جِػنمػوْ  ۞ وَالنمارُ حَقٌّ أوُجِدَتْ كالْجنَمػوْ    
Neraka adalah sesuatu yang hak dan telah dijadikan, 

begitu juga halnya surga. Maka janganlah kamu condong 

kepada orang ingkar yang gila. 

مَهْػمَػا بػَقِػىمُػعَػذمبٌ مُنػَعمػمٌ  ۞ دَار خُلُودٍ للسمعِيػد وَالشمقِػي   
(surga dan neraka) adalah rumah kekal untuk mereka 

yang bhagia dan celaka. Diberi azab (bagi yang celaka 

dan diberi nikmat (bagi yang bahagia) selama mereka 

masih tinggal di dalamnya. 

حَتْػمُ كمػا جَاءَنػَا فػِي النمػقْػل ۞ وْضِ خَيْرِ الرُّسْلِ إِيماَنػُنَا بَِ    
wajib kita beriman dengan kolam sebaik-baik rasul 

sebagaimana telah datang keterangannya dalam dalil 

naqli 

ٌـ وَفػَوْا  وَا بِعَهْدِىِمْ وَقػُلْ يػُذَادُ مَػنْ طغَػَوْا ۞ يػَنَاؿُ شُرْباً مِنْوُ أقَػْ  
akan meminum dari kolam  itu semua kaum yang telah 

memenuhi janji mereka (dengan Allah) dan akan diusir 

(darinya) orang-orang yang telah melampui batas 



مًػا لاَ تَ   ۞شَفمػعِ مُ وَوَاجِبٌ شَفَاعَػةُ الْ   ػدٍ[ مُقَػدم ػمْػنػَعٍ ]لُزػَمم  
dan syafaat orang yang akan diterima syafaatnya yakin 

Nabi Muhammad SAW dalam keadaan didahulukan (dari 

yang lainnya) adalah wajib. Janganlah engkau meng-

itikadkan  tercegahnya! 

يَشْفَعْ كما قَدْ جَػاءَ فػِي اْلَأخْبػَارِ  ۞ وَغَيػْرهُ مِنْ مُرْتَضى اْلَأخْيَارِ    
selain nabi Muhammad SAW dari golongan orang-orang 

terpilih serta diridoi akan memberi syafaat juga 

sebagaimana diterangkan dalam beberapa hadits 

فػَلاَ نُكَػفمػرْ مُؤْمِػنػًا بػِالػْوزْرِ  ۞ إِذْ جَائزٌِ غُفْراَفُ غَيْرِ الْكُفْػرِ    
karena boleh mengampuni dosa selain kafir. Maka 

tidaklah kita mengkafirkan seseorang karena melakukan 

dosa 

ػػوِ فػَأَمْػرهُُ مُػفَػػومضٌ لػِرَبٍّ  ۞ وَمَنْ يَمُتْ ولََْ يػَتُبْ مِنْ ذنبِْوِ    
barangsiapa mati dengan tanpa bertaubat maka urusannya 

nanti diserahkan kepada Tuhannya  

كَبِيػرَةً ثػُمم الْخػُلػُودُ لُرْتػَنػَبْ   ۞ وَوَاجِبٌ تػَعَذِيبُ بػَعْضٍ ارْتَكَبْ    
wajib mengazab sebagian orang yang melakukan dosa 

besar kemudian dijauhkan ke-terkekalannya dalam neraka 

وَرزِْقػَوُ مِػنْ مُشْتَهػى الجنَمػاتِ  ۞ وَصِفْ شَهِيدَ الَحرْبِ باِلْحيََاةِ    



Sifatkanlah orang yang meti syahid dalam peperangan itu 

dengan hidup. Allah kn memberinya rezeki dengan 

kenikmatan-kenikmatan surga yang disukai 

اتُّبػِعْ وَقِيلَ لاَ بػَلْ مَػا مُلػِكْ وَمَػا  ۞ وَالرٍّزْؽُ عِنْدَ الْقَوِْـ مَا بوِِ انػْتُفِعْ    
rezeki menurut ahlusunnah adalah sesuatu yang telah 

diambil manfaatnya. Satu pendapat mengatakan tidak 

seperti itu melalinkan apa-apa yang dimiliki dan pendapat 

ini tidak diikuti 

ُحَػرممَػا ۞فػَيػَرْزُؽُ اللُ الحػَلَاؿَ فاَعْلَمَػا  
ػكْػرُوهَ وَالد

َ
وَيػَػرْزُؽُ الد  

maka Allah merezekikan barang yang halal dan 

merezekikan pula barang yang makruh dan haram, maka 

ketahuilah 

وَالرماجِحُ التػمفْصِيػلُ حَسْبَمػا عُػرِؼْ  ۞ فِ الِاكْتِسَابِ وَالتػموكَُّلِ اخْتلُِفْ    
Dalam hal usaha dan tawakal diperselisihkan oleh ulama. 

Dan yang rajih adalah menafshilnya sebagaimana yang 

telah dikethui 

وْجُودُ  
َ
وْجُػودُ وَثاَبػِتٌ فػِي الْخػَارجِِ ا ۞وَعِنْدَناَ الشميْءُ ىُوَ الد

َ
لد  

menurut kami sesuatu itu adalah maujud dan maujud 

adalah sesuatu yang tetap diluar 

نُوُ وَالجَْوْىَرُ   الْفَػرْدُ حَػادِثٌ عِنْدَنػَا لاَ يػُنْػكَػرُ  ۞وُجُودُ شَيْءٍ عَيػْ  
Wujud sesuatu adalah zatnya dan jauhar fardi adalah 

baru, tidak diingkari keberadaan 



نوُبُ عِنْدَناَ قِسْمػافِ   : صَغػِيػرةٌَ كَبػِيػرَةٌ فاَلػثمػانػِي۞ثُم الذُّ  
dosa-dosa itu menurut kami ada dua macam; dosa kecil 

dan dosa besar. Yang kedua ini 

ػاؿِ وَلاَ انْتِقَػاضَ إِفْ يػَعُػدْ للِْػحَ  ۞مِنْوُ الْمَتَابُ وَاجِبٌ فِ الْحاَؿِ    
wajib bertaubat daripadanya dengan segera yang tidk 

batal (taubatnya itu) jika dia kembali melakukan dosa. 

تػَرَؼْ   دُ تػَوْبةًَ لِمَا اقػْ وَفِ الْقَبْوؿِ رأَْيػُهُػمْ قػَدِ اخْتػَلػَفْ  ۞لكِنْ يََُدٍّ  
Akantetapi wajib atasnya memperbaharui taubat untuk 

dosa yang dia lakukan (kedua kalinya) dan dalam hal 

diterimanya taubat itu pendapat ulama berbeda-beda 

وَمِثػْلُهَا عَقْػلٌ وَعِػرْضٌ قػَدْ وَجَػبْ  ۞وَحِفْظُ دِينٍ ثُم نػَفْسٍ مَاؿْ نَسَبْ    
memelihara agama, kemudian jiwa, harta benda, nasab 

dan yang seumpamanya yakni akan dan kehormatan 

adalah wajib hukumnya 

ليَْػسَ حَػدّْ مِنْ دِينِنَا يػُقْتػَلُ كُفْػراً  ۞وَمَنْ لِمَعْلُوٍـ ضَػرُورَةً جَحَػدْ    
barang siapa mengingkari sesuatu yang bisa diketahui 

dengan mudah dari agama kita maka dia dibunuh karena 

kafir, bukan karena had. 

أوَِ اَسْتػَبػَاحَ كالػزمنػَا فػَلْتَسْػمَػعِ  ۞وَمِثْلُ ىذَا مَنْ نفَػى لِمُجْمَػعِ    



Seumpama ini adalah orang yang menfikan sesuatu yang 

sudah disepakati atau mencari kebolehan sesuatu seperti 

zina, maka hendaklah engkau mendengarkan! 

باِلشمرعِْ فاَعْلػَمْ لاَ بُِكْػمِ الْعَقْػلِ  ۞وَوَاجِبٌ نَصْبُ إِمَاٍـ عَػدْؿِ    
mengangkat imam yang adil hukumnya wajib dengan 

syar’, bukan dengan hukum akal, maka ketahuilah 

ينِ   بِيػنِ فػَلاَ تػَزغْ عَػنْ أمَْػرهِِ  ۞ فػَلَيْسَ ركُْنًا يػُعْتػَقَدْ فِ الدٍّ
ُ
الد  

maka bukanlah (pengankatan imam itu) sebagai satu 

rukun yang menjadikan itikad dalam agama. Dan 

janganlah kamu menyimpang dari perintahnya yang 

terang 

فاَللُ يَكْفِػيػنػَا أذََاهُ وَحْػػػدَهُ  ۞إِلام بِكُفْرٍ فاَنْبػِذَفم عهْػدَهُ    
kecuali perintah untuk kafir maka lemparkanlah janji 

setiamu dengannya karena Allah yang Esa akan 

menjagamudari perbuatan jahat 

وَليَْسَ يػُعْػزَؿْ إِفْ أزُيِػلَ وَصْفُػوُ  ۞بغَِيْرِ ىذَا لاَ يػُبَاحُ صَرْفػُوُ    
Selain perintah seperti itu tidaklah boleh berpaling 

darinya dan tidaklah dia diberhentikan jika hilang sifat-

sifatnya 

وَغِيػبػَةً وَخَصْػلػَةً ذَمِػيػمَػةْ  ۞ وَأمَُرْ بِعُرْؼٍ وَاجْتَنِبْ نََيِمَةْ    
dan perintahkanlah pada yang ma’ruf serta jauhilah 

perbuatan namimah, ghibah dan perkara-perkara tercela  



وكَالْمِػراَءِ وَالػجَػدَؿْ فاعْتػَمػدِ  ۞ كالْعُجْبِ وَالْكِبِْْ وَدَاءِ الَحسَدِ    
seperti ujub, takabur, penyakit hasad, miro dan jadal 

maka berpegang teguhlah. 

حَلِيػفَ حِػلْػمٍ تاَبػِعًػا للِْػحَػقٍّ  ۞وكَنْ كَمَا كافَ خِيَارُ الخلَْػقِ    
jadikanlah dirimu laksana para makhluk terpilih yang 

selain bersikap sabar dan mengikuti kebenaran 

وكَُلُّ شَرٍ فِ ابْتػدَاعِ مِػنْ خَلػَفْ  ۞فَكُلُّ خَيْرٍ فِ اتػٍّبَاعِ مَنْ سَلَف    
setiap kebaikan itu berada pada mengikuti orang-orang 

salaf dan setiap kejelekan berada pada bid’ah orang-orang 

khalaf 

فَمَا أبُيِحَ افػْعَلْ وَدعَْ مَػا لػَمْ يػُبػَحْ  ۞يٍ للِنمبٍِّ قػَدْ رَجَػحْ وكَُلُّ ىَدْ    
dan tiap-tiap petunjuk nabi adalah lebih kuat maka apa 

yang diperbolehkan perbuatlah dan apa yang tidak 

diperbolehkan tinggalkanlah 

وَجَانػِبِ الْبِدْعَػةَ لشمػنْ خَلػَفَػا ۞فػَتَابِعِ الصمالِحَ لشمػنْ سَلَفَػا    
Maka ikutilah orang-orang shoeh dari golongan salaf dan 

jauhilah perbuatan bid’ah dari orang-orang khalaf 

مِػنَ الرميػَاءٍ ثػُمم فػِي الْخػَلَاصِ  ۞ ىذَا وَأرَْجُو الَل فِ اْلِإخْلاصِ    
(pahamilah) ini! Dan aku berharap kepada Allah dalam 

hal keikhlasan (sebagai ganti) dari riya. Kemudian dalam 

hal keselamatan 



وَمَػنْ يَمػِلْ لِذػؤُلا قػَدْ غَػػوَى ۞الرمجِيمِ ثُم نفْسِي وَالْذوََى مِنَ    
dari setan yang terkutuk, lalu nafsuku dan kesenangan , 

dan barang siapa yang condong kepada mereka maka ia 

tersesat 

تػَنػَا   ىذَا وَأرَْجُو الَل أَفْ يْمنحَنػَا عِنْػدَ السُّػؤَاؿِ مُطْلػقًػا حُجم
ini. dan saya mengharap kepada Allah agar memeberi kita 

kefasihan hujjah kita ketika pertanyaan  

ائػِمُ عَلػَى نػَبػِيٍ دَ   ُـ الدم ػراَحِػمُ ثُم الصملاةَُ وَالسمػلَا
َ
أبَػُػوُ الد  

lalu sholwat dan salam yang kekal semga atas nabi pujaan 

orang-orang yang penyanyang 

رَتػِوْ وَتاَبػِعٍ لنِػَهْػجِػوِ مَػػنْ أمَمػتػِو  لُزَممدٍ وَصَحْبػِوِ وَعِتػْ
yaitu Muhammad dan para sahabatnya dan keturunanya 

dan yang mengikut pada jalannya dari para ummatnya 


